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Nedostatky daného slovníku: začínají u anonymity autorů, pokračují přes výběr hesel a jejich zpracování k poznámkám o nevyužití ČNK a přílišné závislosti na předchozích novočeských výkladových slovnících a nevyhýbají se např. ani upozorněním na nedostatečné naplnění úvodních cílů (proklamací) daného slovníku.
Potvrzení známého výroku, že kritizovat jakýkoliv slovník je velmi snadné?

1. Připomínky k výběru hesel: 
abeceda

abecední

abecedně
kilobyte/kilobajt
megabyte/megabajt („který má v SYNu dvojnásobnou frekvenci“) 
obuvnictví 
- ‚obuvnická dílna‘ 

- ‚průmyslový obor‘ (ve slovníku uveden jako druhý)

(slovo obuvnictví není ve FSČ a v SYN 2010 má jako lemma pouhých 19 výskytů)

2. Pavouk 

pavouk „členovec se čtyřmi páry končetin vypouštějící tekutinu tuhnoucí ve vlákna, ze kterých tká sítě (pavučiny)“ (Slovník současné češtiny)
- konzistentní se srovnatelnými hesly ve slovníku?

- definování heslového slova pomocí méně frekventovaných slov 
Regres v jednom zajímavém příběhu české lexikografie! 
„živočich studenokrwý, osminohý, osmioký, magjcj bradawice na řiti ku předenj, […] náležj k třjdě pawauků (arachnida) z řádu pljcnatých, čeledi pawaukowitých (araneida)“
Jungmann, Slownjk česko-německý, 1835–1839
„hmyz vyznačující se snováním pavučin“
Příruční slovník jazyka českého, 1935–1957
„osminohý členovec, u něhož hlava srůstá s hrudí (v hlavohruď) a kt. má na zadečku zprav. snovací bradavky“ 

Slovník spisovného jazyka českého, 1960–1971
1. „pavouk, drobný lezoucí živočich vytvářející pavučiny k chytání much ap.“

2. „drobná ještěrka (hbitostí a ostny šupinek snad připomínající pavouka […])“

Staročeský slovník [zachycující slovní zásobu češtiny do r. 1500, resp. 1511], 1968–2008
„živočich s článkovaným tělem a s čtyřmi páry končetin vypouštějící tekutinu tuhnoucí ve vlákna, z kt. tká sítě (pavučiny)“

Slovník spisovné češtiny pro školu a veřejnost, 1. vyd. 1978; 2. vyd. 1994 a další vyd. – cituji dotisk 2. vyd. z r. 2001
Slovník současné češtiny opakuje, nepoučen, hrubou chybu a vrací do definice málo frekventovanou, periferní lexikální jednotku, terminologického členovce. Nadto stejně jako SSČ směřuje k zoologické encyklopedii, když uvádí fakt pro běžného uživatele jazyka málo podstatný – že totiž pavoučí vlákna vznikají z tekutiny, která tuhne. 

3. Ofsajd

ofsajd „postavení mimo hru“
postavení mimo hru s. v. postavení: „(v hokeji ap.) herní situace, v které nesmí útočící hráč přijmout přihrávku“ 
Čermáková: „technicky zřejmě správná“, ale „ne moc osvětlující pro pochopení hry“. 
Její návrh formulace: 
„pravidlo, které zabraňuje situacím, aby hráč čekal u branky soupeře na dlouhou přihrávku“ 
Námitky: 
- pravidlo, nebo situace?

- (jazykový slovník, nebo sportovní encyklopedie?)

4. Další požadavky na definici: 
chladný: mající nízkou teplotu (SSČ) → který má nízkou teplotu (Slovník současné češtiny) 

- známý lexikografický nešvar: definice kruhem (dovolit, povolit a svolit) kontra hloubka zpracování (podrobnost) definice (zestručnění, nepřesnosti, především nadgeneralizace, srov. Němec 1982, s. 115)

- v definici mají být frekventovanější slova, než je slovo definované (= zásada převodu méně známé informace na známou):

biskup „církevní hodnostář spravující diecézi a dozírající na kněží jednotlivých farností“ 
5. Korpus jako (jediný) zdroj?

- korpus jako ČNK a „korpus nakladatelství Lingea“

- mixovat zeleninu 
- pavouk 

výsledky kolokačního profilu Word Sketch ukazují u „významu ze sportovního prostředí“: vymést, vyhnat a postoupit do 
- výraz melissa je údajně „botanický, ale užívaný“, a tak by podle recenzentky mohl stát v definici slova meduňka (s. 204). Ve FSČ melissa ani případná jiná pravopisná varianta není, v korpusu SYN 2010 najdeme pouhých 11 výskytů lemmatu melisa, jež navíc zahrnuje 9 dokladů proprií (Melisa f. i Melis m.) a pouhé dva doklady apelativní, označující rostlinu. 
6. Prespkriptivnost slovníku

- „společensky integrující funkce“ dobrého slovníku 
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